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Emlékeztető Jegyzetek.
December.

pen — 171R. XII Károly a Svédek leghösebb királya 
,yon lövetik Friedrich,hall előtt. - ^ Maria Theresia megér- 
Zik Vosouyl.ól Bétabe lóháton fényes magyar öltözetben sok ma- 
,yav Mágnástól kisérve. Zajongott az egész varos oromeben Sic 
dankte ,den lieben Wienern für ihre entschlossene Treue. , 79 •
A’ szerentsétleu XVI Lajos törvényszék előtt áll. ~ >8o6. Szaszorszag

f.önrlelmc felveszi a’ királyi méltóságot. l
i2 Dec.- >68o. Svéd Országban határtalan hatalmat nyer a

Király -,758. Maria Theresia Rende felállittatik. - 1766 l Gott- 
sci.od philologus ki .. német nyelvet frnui. k.pt.to. .ke.t. v--m. 
_17V7 VBernben Haller Albert nagy nemet tudós. - >8 9 t 
„ab.” Wieland Lajos (a’ nagy Wieland fia) felv.gyazoja Esterhazy

rezmetszéses gyűjteményének. „ .. _ QO
,, n __ ,545. A1 Tridenti Concilium első ülése. *799-

Frantziaország negyedik Constitutiója alapul. ,,A’ rendkívüli em er 
, . . ° c határtalan erejű fija bámulatos nagyságban jelen

*’ Corsica! nemes “ Síül. Tiedgo költik —• töo3 1 Her-
T8 ““ r tel*. 1 , id-a'i*el.e SUmnmng . Ki.dli.l.k.it destiÄ“ f -
... . ,f„r7 Jas sind die Gritndzúge von Herders Charakter.

6 *6 * S».b.k L,=,„t C.„n, Gyuri ***
M. (HÍ, két estteudej. I„ey fehend.ltek I^V.rU eUen.

II-ik Jó’seT Ts ász ár.
a) Az ö cmbcrszcrctctc.

A, a' nemes római Isisrir, a ki Austriában most 
-s vli„ell„„ ssereleltel lisztellel.K, egesr srl.cvel szo-
reUenal=U«aM.ésl~megl^«a,

Toldalék a’ M. Kurírhoz. 100 *
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hertot mint mulatóhelyet, mclly örvendetes adomány- 
nah tzólját mulatja a* kapu felett levő felírás : „Min­
den embereknek az ő bctsülójöktol szentelt mulató­
hely.“1 Midőn egykor kérnek ölet, hogy a* Prátert 
tsak bizonyos pártolt rendeknek kirekesztett haszná­
lásra hagyná ; a'nemes emberbarát meg tagadta, mond­
ván: „ha mindég tsak hozzám hasonlókkal akarnék 
élni; a’ tsászári kriptába a’ Kaputzinusokhoz kellene 
le szállanom és ott élnem.“

1>) Az ö jótóvtisege.
A’ mint n* nemes cmbcrlDsrát sokszor tenni szó 

kott, egy estvén a’ tsászári város útszáin keresztül 
ment, hogy a' maga szemeivel győződjék meg pol­
gárai és jobbágyai hogylétck felől, és talán itt vagy 
olt a bajnak és sztirentsétlcnségnck órájában, mint 
szabadító angyal, megjelenjen. Midőn egy szegleten 
más utszába fordult, egy hét vagy nyoltz esztendős 
kis leány esedező mozdulattal és szembe tűnő sietség­
gel egy forintot kért tőle. Az erosködésen és a rend­
kívül való nagy alami’snán mellyel a' kitsiny kért, 
megütközött a’ nagy cmbcrcsmérő. „Minek annyit“ 
kérdezte a* hideg és félelem miatt reszkető leányt. „No 
légy szemtelen ha kegyes szivektől alami’snát kérsz.

gyermek rá tekintett a sírástól megdagadt szemei­
vel, és új könyár folyt szemeiből. Alig tudott a’ zo­
kogás miatt felelni: kegyelmes uram, Így szollá, én 
bizonyosan nem kérnék annyit, ha nem kényszciitnc 
a szükség. A’ szegény anyám beteg, jaj ollyan beteg 
és nints más segítsége és istápja, mint én. .1 ehát akar­
tam a’ jó anyámnak egy orvost keresni, de egy spétzies 
tallér alatt egy sem megy fel hozzánk a’ negyedik eme­
letbe. Az egész napon magára hagytam szegény anyá­
mat cs az elmenőktől alami’snát kértem, de alig van 
egy forintom mind öszve. Tegye rá a’ más felét, ke-
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•ryes uram! mert nem tudok már itt állam. Az utszák 
megüresednek cs a’ szegény anyám már soká tog rám 
várni. Nem tudok orvost keresni és a jó édes anyam 
segítség nélkül marad. A’ fájdalmai nem enyhé nek, 
iái talán meghal ha nem jön hamar segítség. A leány 
a’ Tsászár lábaihoz rogyott, újra a nagy adomanyert 
esedezvén. A’ Tsászár kegyesen es vigasztalva felemelte 
a’ könyüben úszó gyermeket mondván: tudod mit gyer­
mekem? vezess engem az Anyádhoz. Orvos vagyok és 
talán segíthetek rajta. Már úgy tsak egy forrnia! is 
meg leszek elégedve. A’ kis leány nagy ürömmel fel 
kiáltván megfogta és ezer tsókokkal s köuyukkel ön­
tözte a nemes tsászári orvos kezeit (nem tudván tud­
ni illik ki légyen), sok útszákon ’s utszatskakon ke­
resztéi egy setét szegletbe vezette, ht egy regi magas 
házba a setét sáros udvaron keresztül es a hatu so‘.pi 
leiken egy homályos és romladozott tsiga grad.tson 
mentek felfelé míg a negyedik emeletben egy 
megvilágositott kitsiny és alatsouy szobába leptek. 1 
feküdt a’ beteg, roskadt ágyon és kémény szalma,, 
körösköréi a leg nagyobb szükségnek es szcgcnyscgnc 
jelei, mellyok a betegségét a szerentsé.len es elhagyó t 
özvegynek okozták. Ezt látta az érzékeny orvos ism, 
dén a szenvedővel a beteg exament tartotta. Azért 
tvet a,, udvari orvosai közül oda küldött, hogy Ír,un 
; , „„„„ge beteges aszszouynak erősítő orvosságokat 
to leghalhatósabb volt magittak a Tsászarnak receptje. 

A. kintslárnokjával szállott, és nem tsak mostanra derek 
,c„ilséget,,aranl,olt, hanem folyvást tartandó pénztől 
to l), a’ jó leányt még külön is meg ajándékozta; a 
„ént a’ nemes leiké fejedelemnek mindenkor szokása 
volt; a hol a jónak és igaznak túriját az ember, szív­
ben feltalálta, hogy annak mivésé, demottdlm.

Vrintz Küburg Ferdinand,
101)
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ORIGO et FORMATIO lingvae Ugorioae r Üngari- 
eao, rectius Magjaricao dictae, historico, philo- et 
etymologice ac grammaticae dcducta. • Viennac 
anno i855. Typis Go.ngregatiouis Mocbitaristicae.
— lap*
Tzimje ez egy igen igen nevezetes és minden Ma­

gyarnak elevenjét érő munkátskának, mellyel a Sok­
féle Szerkeztetőjének im itten küldök; azzal a’ hazaiiuí 
indúlalból származott szives kérésemmel; hogy mivel 
c" munkátskát tudós szerzője az egész Magyar Nemzet­
nek TÜKÖRÜL kívánja kezébe adni, mellyben ere­
deteket ’s nyelvek származását mint egy színről színre 
láthassák; de azomban, hihető, foglalatja rendkivűl- 
való fontossága tekintetéből, olly kapós lön, hogy már 
irmagúl sem kaphatni nyomtatványt, és ón magamis 
tsak barátság útján juthattam ezen egy ide mellékelt­
hez, e* mellett tudós Szerzője nevét ki nem tévén, 
meg sem kérhetjük, hogy munkátskáját még legalább 
egyszer (f)in Ulti) tvicber verbeffert: mint a’ Commenius 
János Orbis Pictusának Po’sonyi kiadásában van, 1806) 
adja ki, mellyro annyival nagyobb szükség volna, mi­
vel, a' többek közt, sok benne, legalább úgy gyaní­
tom, a’ nyomtatásbeli hiba is, ezen Errátáh megiga- 
zltása helyett pedig a’ 5o-dik lapot üresen találom : 
közölje a’ Sokféle szerkeztetőjo Nemzetéhez vonszó 
szerétéiből e’ munkátska foglalatját szóról szóra, a 
nyomtatvány szerént. Ítéletem szerónt valami érdek- 
lőbbet két—három számjában alig közölhetne Nemze­
tünkéi a" Sokféle, noha ez diákúl vagyislatánúl van.— 
igaz ugyan, sokszor, mély bélátás után, ’s a’ legjobb in- 
dúlatból származott javallat is, tsak kiáltó szó o’ pusz­
tában ; de már ezen munkátska elterjedésének több si-
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herét reményijük, ollyant tudnilltk, mint |!

xLben U kóuteleu Így «zóllalni fel: „költ,etek fel az

alVÓA*raunkátska érdeklő foglalatja «óról sióra, bo­

téról betérő itt következik i „„„„ere
Volenti originem ling.ae Magtar,cao exponere,

inevitabilitor expotlit, ipsius qnoque gént« or,gm
attineere; do qua no quid ..ovi et veim,tar , statuere 
videar , adfero'solnm id, q„„d S .bl özer ,n tumP- 

Iropolitanis
lucem protulerat, quique m búmmá seu v.
suae id genus deductions §. 22. „Antiquissima
rr 9 (Ugds) pátriám, circumjcctas Turfano régióné.
Lse, fcquibus dein profecto, longo error, v.arun.,
variisqne conHictos casibns, tandem oonsed.,,0 „ 1 ,
biria , (potius Mandjnria) undo longo tempón,™
vX; pnlm a Petscbenigi, (Potse.qa ,, —
rMifnsivisse in Romano Imperio, atque quaesivisso m . i:nTVam autem eoruma „műm sedes quietas caepisso) lmgvam autem demnm .ear 1 ^ ScytM.„ , pr.m„
“gnlL idióma,oconQa,am o,,.,ta.ui..‘-De,,.um:

ldipsum Excellenlissinra, Dommnus oa™'=9 
lav llussicu. Stain, Consiliarms, ongme Un am, »
Co,tu. beregi,. ^1^  ̂
Analecta aequo,.,, m rnss.co htorano. „ 
er««“ sen Septentrional. Nnnt.o d.c . 1 ^
poli ,1104 typis mandate. part, m pcv-
quis, Originem Karpato, seu ue
atrÍ,,SZi, t2^ria=, qualiter olim hodie nota Jn-
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Wasiclcvits miserat oxcrcltum suuin adUgricatn ctBogu 
vei potius Vogulicam terrain) a Petsenjadis eonstricti» 
loeisque suis suli Duco Almo anno post natum Christum 
884. moventcs, ctquasdam rcgioncs feliciter penetrantes, 
sislcbant in Susdalia Atelkuz dicta, regioné nempe sui 
&vi Hulogii - (Jlcgii ita, ut una corumdcm pars us([uc 
ftuvium Don oxtenderetur. Eliud - Velivöd autem, 
fráter Almi, secundus nempe Ugrorum Vojvoda-Dux, 
sistit in loco uhi fluvius Téboly ad lrtcs inlluit.“

„Intcrea Ckozari (ko sieti - kos ári - kosaki - kozaki) 
et Uzomagjari, ab Oriente sibi vicinos habentes Po- 
tsenejados ct alios congencros Uzomagjaros, ad Mae 
otiemn ct Caspium palludcs difusos, a Sabadosüs 
Svobodosüs advenis eonstricti, mox anno 885. inive 
runt faedus, coinmunibnsquc viribus in Petsenejados 
irrncutes inter Volgám ct Jajkum degentes, vieles ad 
Eliudianos Magjaros rcpcllernnt.u

„Ultimi bi, scu Eliudiani Magjari, adventit talmin 
liospilum discontent!, bcllabant cum ipsis mali) Mar- 
tis cventu, vicliquo seccsscrant in du as partes, qua 
rum una in Persiam socessit, alia autem Puce hlind, 
pracccdcns Almo, constitit ad lluvios Dnieper, Prut, 
Dniester, Bugum et Scrotum; et dein ipse Eliud fixe 
rat sodem in Akerman ad ostia DniestriA

„Eodem tempore Almus illatúm sibi al> inlideh 
Eliudianorum mililum parte damnum rccompeiisatu- 
rus, anno 886 inter Chozaros ut agnatos corumdem 
Kabaros avcis Z,drhcly-Cz<irhely pracsidiarios, atque 
Cher/.oncnsi Graocorum Practori obnoxios , dissidias 
eo effectu concilaverat, ul Kobaria-C/iovarie, prout 
et reliqui Űzi, de sup tom diversis tribubus constanlcs, 
a Chozaris separati, Eliudianos Magjaros sequerenlur, 
quorum uenipe primi Kabari ad Dniester et Pripeeum 
jCpusH'^otas uibcs ct arcus ita eonscderaiit 1 ut postc-
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rioroft Uii ab ortu contcrmini Chozaris fucrant, ipsos 
quo Magjaros scu Turcos Eliuclianos, quibtis ad mo 
moratos, ncc non Bugum, Priitum ct Scrotum fluvios, 
itcrmixti crant, lingvam Ruthcnorum docuerint

„Chcrzoncnsis Provinciáé Praetor Tsdkdn - did 
gdn id rcscicns, Eliudianos Turcos sen Magjaros re- 
quirebat, quo ad sc expedient suum Principcm, 
ecu Vojvodam; in cujusmodi desidern scquclam; L iu 
ipso comparucrat ad dictum Tsdkdn, ibiquo nobilcm 
Chazaiam - Ruthenam in uxorem duxerat.“

„Dum vero dictus Tsdkdnus ipsum in Principcm 
centis, ea conditione, ut ipsi subcssct, constitucro 
voluisset, hac propositionc discontentus Ehud, anno 
887 stativa sua ullcrius, et quidem ad longo patentia 
insularia WumimsAlutac — Atclkui dicta translocavit.

„Dum autem Eliud hacc fcliciter institucrat, Ah 
„m/nracconcepit omittcrc avum suiun Uulekum, clo- 
cantcm filiam suam Olgám, 'igoro - Varogo vel?oUm 
Varejadorum Principi. Conscnesccns Hulck obsciva- 
Vit filios suos Zvardam et Kadjuchum, mdllc semet 
iuugere Alma, et cum ipso novam habitationcm quae- 
rerc, quam in patria regnare, idmodi ipso rum mten- 
tioni assonsit, ita tarnen, ut Almi fdius Arpádus-üarpák, 
a nrudentia et militari fortitudine probatus, patr.s sui 
rctincret Principatum. Mutuis itaquo Consilus, et secun­
dum antiquum morém, communi Consensu Arpadum 
in scutis, inter gaudiosas acclamationes sursum levan-- 
do olegcrunt in suum futurum Principcm seu Regem.

Almas simili avi sui benevolentia consolatus, et 
centis suae translocationem effectuare cupiens, Hule- 
kio-Olcgio vale dixit, cumque militia sua varia trans- 
ercderctur loca, ingressus est Ruthcnorum proyincias, 
et anno 883. locavit sédem penes Kiew ad Collem, 
(mi dein secundum Nestoren dictus fail Ungarns
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Usorsha-gorá. Rulheni observando* rnissos sibi In 
auxilium per Chersonenscm Practorcm Soptem duces 
Cumanorum cum suo exercitu Ungaris, utpoto suis 
A^iiatis semet junxísse, dubio eventu belli , praelc- 
e”runt prudenterrt paciílcationem , amicäbihterque 
Uncaros exceperunt, ct non solum eis dona et cuncta 
necessaria administrabantt verum una adaperuerunt 
cisdcm fertilitatem ct bonitatem pannouicae terrae, 
consulendo, ut eandem mutuis viribus occuparent, 
suique Juris facerent ct inhabitarent, fineque Certio- 
ris et felicioris successus, adjunxerunt ilhs multos 
Ruthenos cum ducibus suis, qui benevolo assenserant 
unanimiter iortunam quaerere, et iisdem legibus atquo
privilegiis gaudere.“ _ , .

.Secundum hanc ConvCntionem Rutheni pracce- 
dentes, ct Viam Ungaris monstrantes, pcrvencrant 
cum ipsis ad arcem WLadimirii(in Volhinia) Prmceps 
Wladimirensis ylhno obviarn venit, offerendo ipsi va­
ria dona. Almus tali Wladimirianorum hospitalitatc 
delectatus, tribus septimanis permanSerdt apud ipsos, 
post decursum quarum junctim cum ipsis ingressus 
est limites Galliclae, ubi peraeque bene acceptatus, 
morabatur apud ipsos integro incuse, et postmodmn 
prosequens iiitcntioncm suatn, Conscendcrat monies 
Carpathicos, Ungaris Ilavos dictis. Attamcn cum 
migrans haecce gens e’ pluribus constaret thurmis, 
sic”etiam per varios passus ingressa fu.it Pannoniam , 
pro tum Romanorum Anonariam Provinciám.“
1 „Post mortem Almi per üngarorum, Cumanorum 
et Ruthenörüm Duces, in Supremum Dücerri promo- 
tus fait filius eins Arpríd-Harpdk, qui sollicitudinum ct 
Servitiorum Ruthenorum memory quorum nempe Con- 
siliis et opera tarn celebrcm ct proficuam ilineratio- 
nem, seu translocationem praesuscepcrat ct termina- 
verat) ipsis non solum semet gratum exhibuerat, sed 
ad consortium, pefpetuumque t’aedus stabiliendum in 
uxorem accepcrat Emessam, unius Rutheni Principis 
seu Duels filiam. Undo ab hoc ipso tempore Ugri cum 
Ruthenis semper permauebant in summo nexu, t[uem 
postmodum quoque coittimlantes, ct firmantes, frequen-- 
ter Duces utriusque gentis, inutuatim duccbant uxorcs/1 

(Folytatása következik.)


